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PROTOKOLL SHTESË 3

I MARRËVESHJES PËR NDRYSHIMIN DHE ADERIMIN NË 
MARRËVESHJEN E TREGTISË SË LIRË PËR EUROPËN QENDRORE
Këshilli i Ministrave i Republikës së Shqipërisë dhe Bosnja dhe Hercegovina (më poshtë të quajtura "Palët");

Duke patur parasysh Marrëveshjen për Ndryshimet dhe Aderimin në Marrëveshjen e Tregtisë së Lirë për Europën Qendrore të nënshkruar në Bukuresht më 19 dhjetor, (më poshtë e quajtur "CEFTA 2006") dhe shkëmbimin e letrave të Ministrit të Tregtisë së Jashtme dhe Marrëdhëniet Ekonomike të Bosnjës dhe Hercegovinës dhe Ministrit të Ekonomisë, Tregtisë dhe Energjetikës të Republikës së Shqipërisë;
Kanë rënë dakord si më poshtë:

Neni 1

Në Aneksin 3 të Nenit 10, paragrafi 1 i CEFTA 2006:

Aneksi 3.1 Tabela I: kolona e katërt (Bosnja dhe Hercegovina) fshihet.

Aneksi 3.2 Tabela I: kolona e tretë (Shqipëria) fshihet.

Palët heqin të gjitha detyrimet doganore për importet, të gjitha tarifat që kanë një efekt të barasvlershëm dhe të gjitha detyrimet e importit të një natyre fiskale ndërmjet tyre nga data e hyrjes në fuqi të këtij Protokolli Shtesë. 
Neni 2

1. Ky Protokoll Shtesë i nënshtrohet ratifikimit, pranimit ose aprovimit në pajtim me kërkesat e parashikuara nga legjislacioni i brendshëm. Instrumentet e ratifikimit, pranimit ose aprovimit depozitohen tek Depozituesi.

2. Ky Protokoll Shtesë hyn në fuqi në ditën e tridhjetë nga depozitimi i instrumentit të fundit të ratifikimit, pranimit ose aprovimit.

3. Kërkesat kushtetuese lejojnë që secila palë të zbatojë përkohësisht këtë Protokoll Shtesë. Zbatimi i përkohshëm i këtij Protokolli Shtesë në pajtim me këtë paragraf i njoftohet Depozituesit.
4. NË DËSHMI TË KËSAJ, të plotfuqishmit e poshtëshënuar, duke qenë rregullisht të autorizuar, kanë nënshkruar këtë Protokoll Shtesë.

Bërë në Bruksel/Sarajevë _________, në një kopje të vetme autentike në gjuhën angleze, e cila depozitohet tek Depozituesi i Marrëveshjes së Tregtisë së Lirë për Europën Qendrore, e cila u transmeton kopje të vërtetuara të gjitha Palëve. 

Për Këshillin e Ministrave të Republikën e Shqipërisë

Për Bosnjën dhe Hercegovinën

........................................................................                 ....................................................

Shërbimi i Përkthimit Zyrtar, Ministria e Drejtësisë, Republika e Shqipërisë
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